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Banenruna BOJIOHINHA
CTapIINii BUKJIA1a4y
Kadeapu MOBHOT MIATOTOBKU

(JIbBiBCHKMIT Nep>kaBHUM YHIBEPCUTET BHYTPIIITHIX CIIPaB)

AHTJIIMCBHKA JJIS1 FOPUCTIB: AHAJII3 E@FEKTUBHUX METO/IUK
BUKJIAJJAHHSA IOPUJIUYHOI TEPMIHOJIOI'TT

AHoOTaUiA. YV cmammi 30ilUcHeno KOMNIeKCHUU aHAali3 MemoouK GUKIAOAHHS
IOPUOUYHOT  AH2NIUCbKOI MOBU 3 AKYEHMOM HA 30ACE0EHHA MEPMIHOI02TUHO20

Komnonenma. Pozenanymo ninesicmuuni ocobausocmi 10OpuOudHOi aHAIUCHLKOL 5K
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@DYHKYIOHAILHO20 CMUTIO, WO XAPAKMEPUIYEMbCSA GUCOKUM pieHem ¢hopmanizayii,
CKIAOHOK ~ CUHMAKCUYHOIO — CMPYKMYpO — ma  Cheyu@piunoro  J1eKCUKoio.
Ipoananizosano egpekmusnicms maxkux MemoouyHux nioxooie, sk KOMYHIKAMueHo-
KOHMEKCMYAIbHUll, Keluc-Memoo, NeKCUKO-CeMAHMUYHUL Ma NOPIGHAIbHO-NPABOGUL.
Ocobnugy ysazy npuoineHo poiai yugposux mexuono2iti y GUKIAOAHHI HPUOUUHOL
mepMIiHONI02li, 30Kpema OHAAUH-PeCYPCaM, MODIIbHUM 000amMKAM Ma IHCMPYMeHmam
wmyuno2o inmenekmy. Busnaueno xkpumepii epexmusnocmi nHaguamHs, cepeo AKUX
— DpIBEHb 3ACBOEHH MEPMIHIB, KOMYHIKAMUBHA KOMNEmeHyis, nepexialaybKa
mounicms ma npogheciiina adoanmayis. Aemop 00X00umv GUCHOBKY, WO HAUOLIbLUL
Pe3VIbMAMUSHUMY €  KOMOIHOBAHI MemOOUKY, SAKi NOEOHYIOMb MmeopemuuHe
3ACBOEHHS MEPMIHIB I3 NPAKMUYHUM 3ACMOCYBAHHAM ) NPOGeCciuHoM) KOHMEKCM.

Knrwuoei cnosa: wopuouuna aneniicoka, 0puOuUdHa mepminoaozis, mMemoourkd
BUKNAOAHHS, Kelc-Memood, KOMYHIKAMUBHUU NiOXi0, NOPIGHSIbHE NPAGo, JeKCUUHULL
nioxio, npasosuli OUCKYpc, aH2ailicbKa 015 IOPUCMIB, YUPpoei mexrHonio2ii 6 oceimi

Abstract. The article provides a comprehensive analysis of methods for
teaching legal English with an emphasis on mastering terminology. It examines the
linguistic features of legal English as a functional style characterized by a high level
of formalization, complex syntactic structure, and specific vocabulary. The
effectiveness of such methodological approaches as communicative-contextual, case
method, lexical-semantic, and comparative-legal is analyzed. Particular attention is
paid to the role of digital technologies in teaching legal terminology, in particular
online resources, mobile applications, and artificial intelligence tools. The criteria
for effective learning are identified, including the level of term acquisition,
communicative competence, translation accuracy, and professional adaptation. The
author concludes that the most effective methods are those that combine theoretical
acquisition of terms with practical application in a professional context.

Keywords: legal English, legal terminology, teaching methodology, case
method, communicative approach, comparative law, lexical approach, legal

discourse, English for lawyers, digital technologies in education
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Beryn. YV konTekcTi riobanizaiiii mpaBOBHX MPOIECIB Ta 3POCTaHHS PO
MDKHApOJHOTO IpaBa, BOJOMIHHS  AHIJIIMCHKOID MOBOK  CTa€  KIIOYOBOKO
KOMIIETEHIII€I0 Cy4acHOTo opucta. OcoOauBe 3HAUCHHS Ma€ IOpUAWYHA aHTJIIChKa
— BaplaHT MOBH, III0 BHUKOPHUCTOBYETHCS B IMPABOBUX JOKYMEHTaX, CYJIOBHUX
npolecax, MDKHApOJHHMX MeperoBopax. BoJOMIHHS IOPUIMYHOIO TEPMIHOJOTIEID
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO € HE JIMIE IHCTPYMEHTOM mpodeciiiHOi KOMyHIKamii, a ¥
3acO00M JIOCTYMy 10 NPAaBOBUX JIKEpEN, L0 CTBOPIOIOTHCA B aHTIIOMOBHOMY
CepeOBUIILI.

MeTo10 aHOT CTATTI € CUCTEMHHUI aHalli3 METOJWK BHUKJIAJaHHS IOPUIAYHOL
aHTJNACHhKOI, 30KpeMa  TEPMIHOJOIIYHOTO  KOMIIOHEHTa, 3  ypaxyBaHHSIM
JHTBICTUYHUX, TIEJATOTTYHUX Ta TPO(ECIHNX aCIeKTiB.

1. FOpuauynHa aHTIiChKA SIK 00’ €KT JTIHTBOAUAAKTUYHOTO JIOCIHKEHHS

Opunnuna anrmiiiceka (Legal English) € @yHkmionanbHuMm crtusiem, 1o
XapaKTepU3y€eThbCcsl BHUCOKUM piBHEM dopmanizalii, cuenudiyHow JIEKCHUKOIO,
CKJIaIHOI0 CHUHTAKCUYHOIO CTPYKTYPOIO Ta HASBHICTIO apXaiyHUX 1 JIATHHCHKHUX
eneMeHTiB. BoHa BUKOHYe KOMYHIKAaTUBHY (DYHKIIIIO B MEXaxX MPAaBOBOTO TUCKYPCY,
JIe TOYHICTh (DOPMYJITIOBaHHS Ma€ IOPUANYHY CHITY.

FOpuauuna TepMIHOMIOTIS, K CKJIaJ0Ba IOPUIUYHOI aHTIIHCHKOI, € CUCTEMOIO
JIEKCUYHHUX OMHHMIIb, 10 MO3HAYAIOTH MPABOBI MOHATTS, IHCTUTYTH, IIpoLeaypH. i
3aCBOEHHA MOTpeOy€e HE JIMIlEe MOBHOI KOMIIETEHIi, a W pO3yMiHHS MPAaBOBUX
KOHIIENTIB, 1[0 CTOSITh 32 TEPMiHAMHU.

2. MeTtoios0riyH1 3acaay BUKJIAIaHHS IOPUTAIHOT TEPMIHOJIOT T

2.1 KoMyHIKaTUBHO-KOHTEKCTyaIbHUM TT1JIX1]]

Le#t migxim 6a3yeThcs Ha MPUHLMUIN 1HTErpaiii TepMiHOJIOTII B mpodeciitHi
curyauii. CTyAeHTH 3allydaloTbCsl /O POJBOBUX 1rOp, MOJEIIOBAHHS CYAOBHUX
IPOLIECIB, MEPErOBOPIB, CKIIAJAHHS KOHTPAKTIB. Takuil miaxig cupuse GopMyBaHHIO
HABUYOK BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB Y PEaIbHOMY KOHTEKCTI.

KoMyHIKaTUBHO-KOHTEKCTYalIbHUN MiJX1J] 3a0e3reuye He JIMIIE 3aCBOEHHS
TEPMiHIB, a ¥ PO3BUTOK MNpo¢eciiHOi MOBHOI KOMMIETEHLIi, 10 € KPUTUYHO

BaXJIMBOIO JI IOpUCTA.
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2.2 Kelic-mMeron

Meton ananizy cynoBux crpaB (case method) mmupoko 3acTocoBYyeThCsl B
aHTJIOMOBHUX IOPUAMYHHUX ITKOJaxX. BiH mependadae BUBYCHHS aBTCHTHYHUX
CYJIOBHX PIIIEHb, 1[0 MICTATh IOPUIUYHY TEPMIHOJIOTIIO B Aii.

Keiic-meTo/ 103BOJIsI€ CTYIEHTaM HE JIMILE 3aCBOITH TEPMIHH, a i 3pO3yMITH X
MpaBOBE 3HAYCHHS, (PYHKIIO Ta KOHTEKCT 3aCTOCYBAaHHS, IO CIPHUSE TIMOOKOMY
npodeciiiHoMy OCMUCIIEHHIO.

2.3 JlekcuKO-CEMaHTUYHUM H1IX1]]

Hert migxim mnepeabavae CUCTEMHE BHUBYEHHS TEPMIHIB, 1X JediHiMii,
CUHOHIMII, AaHTOHIMIi, KoJioKaliid. BHUKOpHUCTOBYIOThCS TIiocapii, TEPMIHOJIOTIYHI
CJIOBHHKH, BITPABHU Ha TIEPEKIIA]T 1 BYKUBAHHSI.

JlekcMKO-CEeMaHTHYHUN TiaXig € e(EeKTUBHUM Ha eTami I0YaTKOBOIO
3aCBOEHHS TEPMIHOJIOTII, OAHAK NOTpedye MOAANbLIOi IHTErpamii B KOHTEKCT s
dbopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIII].

2.4 TlopiBHsUIBHO-TIPABOBUH TT1JIX1]T

el miaxia 0a3yeTbcs Ha 31CTABJICHHI TEPMIHIB aHIJIIMCBKOI Ta P1AHOI MOBH,
aHa i3l BIJMIHHOCTEM MPaBOBUX CHCTEM, CEMAaHTHMYHHMX HIOaHCIB. BiH 0co0iuBO
aKTyaJlbHUM JJI TepeKkyajadiB Ta IOPHUCTIB, SKI MPALOTh y MIKHAPOAHOMY
CEPEIOBHIII.

[TopiBHSIIBHO-TIPABOBUMA MiAX1] cripusie OPMYBAHHIO KPUTUYHOTO MUCIICHHS,
YCBIJIOMJICHHIO KYJIbTYPHUX Ta IMPAaBOBUX BIAMIHHOCTEW, IO € HEOOXIAHUM JJis
TOYHOTO MEPEKIIaay Ta IPaBO3acTOCyBaHHS.

3. TeXHOJOT1YH1 IHCTPYMEHTH Yy BUKJIAJJaHH1 FOPUIUYHOI aHTJTIHCHKOT

CydvacHi mudpoBi TEXHOJOTIi BiIKPUBAIOTH HOBI MOXJIMBOCTI ISl BUKJIQTaHHS
IOPUUYHOI TEPMIHOJIOTI:

. Onaaiin-kypen (Coursera, edX) nponoHyrOTh 1HTEPAKTUBHI MOJYJ 3
IOPUJIMYHOT aHTJTIHCHKO.

. Kopnycni pecypcu [03BOJISIIOTh  aHAII3yBaTH peajbHE BKUBAHHS

TEPMIHIB y IPABOBUX TEKCTaX.
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. Mobiabni nogatkm (Quizlet, Memrise) cnpusitoTh 3amam’siTOBYBaHHIO
TEpMiHIB uepe3 (eni-KapTu Ta TECTH.

. IItyuynuii iHTeqsekt — sk-0oT Copilot — MoXke reHepyBaTH BIIpaBH,
MOSICHEHHS, MOJIETIIOBATH CUTYallli, aJanTOBaH1 10 PiBHS CTYICHTA.

[HTerpamniss TEXHOJOTM y BHUKIAJAHHSA IOPUIUYHOI AHIIIICHKOI JO3BOJISIE
MEPCOHANI3YBAaTH HABYAHHS, IMIIBUIIUTHA HOTO €(DEKTUBHICTH Ta 3a0€3MEYUTH JOCTYI
JI0 aBTCHTHYHHX JKEPE.

4. Kpurepii epeKTUBHOCTI METOIUK

OuinroBaHHs €(PEKTUBHOCTI METOJWK BUKIIQJIAHHS IOPUIAYHOT TEPMIHOIOTIT
Mae 0a3yBaTUCS HA TAKUX KPUTEPISIX:

. PiBeHb 3aCBO€HHSI TepMiHiB — 3JaTHICTh CTYJEHTAa MPaBUIHHO
B)KMBATU TEPMIHU B KOHTEKCTI.

. KomyHnikaTuBHa KOMIeETeHUiss — 3JaTHICTb BecTH TmpodeciiiHe
CHUIKYBaHHS aHTJIIMCHKOIO.

. Ilepekaaganbka TOYHICTH — 3JaTHICTh aJCKBaTHO IMepenaBaTh
IIPaBOB1 NOHSTTSL.

. IIpodeciiina apanrtamis — 37aTHICTh 3aCTOCOBYBAaTH 3HAHHS B
KOHKPETHII MpaBoBii cepi (HuBUIbHE, KpUMIHAIIbHE, MIKHAPOIHE TIPABO).

HaiiGinpm edexTuBHUMH € KOMOIHOBaHI METOAMKH, IO MOEAHYIOTh JIEKCUUHY
poboTy, aHasi3 KelCiB, KOMYHIKATUBHI BIIPABH Ta TEXHOJIOT14HI 1IHCTPYMEHTH.

BucHoBku. BuknanaHHs IOpPUIWYHOI AHIJIHCBKOI € MDKIUCUUIUTIHAPHUM
3aBJaHHIM, MO0 MOTpeOye MOEAHAHHS JIHTBICTUYHUX, MEJAroriYHUX Ta MPaBOBHUX
3HaHb. E(eKTHBHE 3aCBOEHHS IOPUIAUYHOI TEPMIHOJIOTIT MOXKIIMBE JIMIIC 32 YMOBH
iHTerpamii TepMiHIB y TpodeciiHUi KOHTEKCT, BUKOPHUCTAHHS aBTEHTUYHUX
MaTepiaiiB, 3aCTOCYBaHHS Cy4YacHMX TEXHOJIOT1H Ta BpaxyBaHHS crenudiku
paBoBOi cucTteMu. Po3poOka Ta BNPOBAHKCHHS aJalTUBHUX METOJIUK BUKIIAJAHHS
IOPUNYHOI AHTJIIHCHKOI € BAKIMBHM HANPSIMOM PO3BUTKY FOPUIUYHOI OCBITH B

VYkpaini Ta cBiTI.
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